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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : מוצאי ש"ק פ' אמור, י"ג אייר, אור לי"ד אייר, פסח שני, ה'תשל"ח.
Traduction française littérale en regard.

C H A P I T R E  1  ·  T R O I S  C L É S  P O U R  P E S S A ' H  C H É N I א

Pour comprendre la notion de Pessa'h Chéni, l'Ad‐

mour, le Tséma'h Tsédek, explique dans son maamar

qui commence par « Zé » que la notion de Pessa'h

Chéni se comprend à partir de trois prémisses. La

première prémisse est la différence entre le premier

mois (Nissan) et le second mois (Iyar) dans le service

de l'homme. Au mois de Nissan, dont le point cen‐

tral est la sortie d'Égypte, le service est celui de «

s'écarter du mal » : le mal est dans toute sa force, et

le service consiste à s'écarter du mal, à sortir du mal

et à le fuir, l'itkafia. Le service du mois d'Iyar [ce qui

est propre à ce mois et le distingue des autres mois,

c'est que chacun de ses jours comporte une mitsva

particulière (celle du compte de l'Omer)] est le ser‐

vice du compte de l'Omer, qui consiste à faire le bi‐

rour [tri et affinement] des attributs affectifs de

l'âme [midot] et à les transformer en sainteté, l'it'‐

hapkha [transformation]. C'est là le sens de ce qui

est écrit : « Le premier du second mois, etc., de leur

sortie du pays d'Égypte ». Le premier service de la

sortie d'Égypte, au premier mois, est l'itkafia de la si‐

tra a'hra [l'autre côté] ; après cela vient le service de

l'it'hapkha, un second service dans la sortie d'Égypte,

au second mois. La deuxième prémisse est la diffé‐

rence entre ces deux mois sur le plan des séfirot. Le

premier mois se rattache à royauté [Malkhout], la

première séfira en partant du bas vers le haut, et le se‐

cond mois à Yessod [fondement], la deuxième séfira.

Le maamar explique que ces deux prémisses [la signi‐

fication de Nissan et d'Iyar dans le service de

l'homme, et leur signification dans les séfirot] sont

liées l'une à l'autre, comme l'explique le Torah Or

dans le maamar qui commence par « Et voici, nous

liions des gerbes ». Le birour opéré par les tribus

(qui étaient une merkava pour l'aspect de

Malkhout), premier birour, n'est qu'une annulation

ח מַ צֶּ ר אדמו"ר הַ אֵ בָ י, וּמְ נִ ח שֵׁ סַ יַן פֶּ נְ ין עִ בִ הָ לְ

ח סַ יַן פֶּ נְ עִ יל זֶה, דְּ חִ תְ מַּ בּוּר הַ רוֹ דִּ מָ אֲ מַ ק בְּ דֶ צֶ

ה הא' מָ דָּ קְ מוֹת. הַ דָּ קְ ה הַ לֹשָׁ י שְׁ ל פִּ ן עַ י יוּבַ נִ שֵׁ

שׁ חֹדֶ ן( וְ יסָ אשׁוֹן )נִ רִ שׁ הָ ין חוֹדֶ שׁ בֵּ רֵ פְ הֶ יא הַ הִ

ן, יסָ שׁ נִ חֹדֶ בְ ם. דִּ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ יָּיר( בַּ י )אִ נִ שֵּׁ הַ

ה עֲבוֹדָ יא הָ יִם, הִ רַ צְ יאַת מִ יא יְצִ ה בּוֹ הִ דָּ נְּקֻ הַ שֶׁ

ה עֲבוֹדָ הָ פּוֹ וְ קְ תָ ע הוּא בְּ רָ הָ נוּ שֶׁ יְ ע, הַ רָ סוּר מֵ דְּ

ע, רָ הָ רֹחַ מֵ בְ לִ צֵאת וְ ע, לָ רָ יוֹת סוּר מֵ הְ יא לִ הִ

יָנוֹ נְ עִ יָּיר ]דְּ שׁ אִ חֹדֶ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ אתכפיא. וְ

אָר שְּׁ ל מִ דָּ בְ בּוֹ הוּא נִ שׁ זֶה שֶׁ ל חוֹדֶ ד שֶׁ יוּחָ מְ הַ

הּ דָ יֻחָ וָה מְ צְ נָהּ מִ כָל יוֹם בּוֹ יֶשְׁ בְּ ים הוּא שֶׁ שִׁ דָ חֳ הֶ

ר, עֹמֶ ת הָ ירַ פִ סְ ה דִּ עֲבוֹדָ יא הָ ר([ הִ עֹמֶ ת הָ ירַ פִ סְ )דִּ

ה, דוּשָּׁ קְ ם לִ יכָתָ פִ דּוֹת וַהֲ מִּ ירוּר הַ יָנָהּ הוּא בֵּ נְ עִ שֶׁ

י נִ שֵּׁ שׁ הַ ד לַחוֹדֶ חָ אֶ כָּתוּב בְּ ה שֶׁ זֶהוּ מַ אתהפכא. וְ

ה עֲבוֹדָ יִם, דַּ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ צֵאתָ ר לְ גוֹמֵ וְ

יא אשׁוֹן, הִ רִ שׁ הָ יִם, חוֹדֶ רַ צְ יאַת מִ יצִ אשׁוֹנָה דִּ רִ הָ

ר זֶה בָּאָה אַחַ אתכפיא סטרא אחרא, וּלְ

יאַת יצִ ה שני' בִּ ה דאתהפכא, עֲבוֹדָ עֲבוֹדָ הָ

ילּוּק חִ יא הַ ה הב' הִ מָ דָּ קְ הַ י. וְ נִ שֵּׁ שׁ הַ יִם, חוֹדֶ רַ צְ מִ

שׁ חֹדֶ ירוֹת. דְּ פִ סְּ יַן הַ נְ עִ לּוּ בְּ ים אֵ שִׁ דָ נֵי חֳ ין שְׁ בֵּ

אשׁוֹנָה רִ ה הָ ירָ פִ כוּת, סְ לְ מַ אשׁוֹן הוּא בְּ רִ הָ

יסוֹד, י הוּא בִּ נִ שֵּׁ שׁ הַ חֹדֶ לָה, וְ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ מִ

נֵי שְׁ ר, דִּ מָ אֲ מַּ הַ ר בְּ אֵ בָ יָּה. וּמְ נִ שְּׁ ה הַ ירָ פִ סְ

ת עֲבוֹדַ יָּר בַּ אִ ן וְ יסָ ל נִ יָנָם שֶׁ נְ לּוּ ]עִ מוֹת אֵ דָּ קְ הַ

זֶה, ים זֶה לָ יָּכִ ירוֹת[ שַׁ פִ סְ יָנָם בִּ נְ עִ ם, וְ אָדָ הָ

נֵּה הִ יל וְ חִ תְ מַּ בּוּר הַ ה אוֹר דִּ תּוֹרָ בוֹאָר בַּ כַּמְ

י דֵ ל יְ עַ רוּר שֶׁ בֵּ הַ ים דְּ לוּמִּ ים אֲ מִ אַלְּ נוּ מְ נַחְ אֲ
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de l'existant [bitoul hayech] (à l'image de l'itkafia) ;

tandis que le birour opéré par Yossef le tsadik, l'as‐

pect de Yessod, second birour, consiste à être inclus

dans la Divinité, une annulation au sein de l'exis‐

tence [bitoul bimetsiout] (à l'image de l'it'hapkha).

La troisième prémisse : la notion de Pessa'h (le mot

Pessa'h exprime le saut et le bond) est un épanche‐

ment extrêmement élevé, qui ne peut venir par la

voie de l'enchaînement des mondes [hichtalchelout],

mais seulement par voie de saut, comme l'explique le

Likouteï Torah. Le maamar explique qu'il en dé‐

coule que la notion de Pessa'h Chéni est elle aussi un

saut, un épanchement qui se situe au-delà de la hich‐

talchelout. La différence entre le premier Pessa'h et

Pessa'h Chéni tient au lieu et au domaine dans les‐

quels cet épanchement est attiré. Pour le premier

Pessa'h, il est écrit : « Et Havayé passera par-dessus

[ou-fassa'h] l'entrée » : l'épanchement par voie de

saut (« passera par-dessus ») s'est fait dans « l'entrée

», la séfira de Malkhout, et, dans l'âme de l'homme,

dans la crainte inférieure (« Voici la porte vers Ha‐

vayé »), qui est la racine du « s'écarter du mal ». L'é‐

panchement par voie de saut de Pessa'h Chéni, lui, se

fait dans la séfira de Yessod, qui correspond dans

l'âme de l'homme à l'attachement et à l'amour ; c'est

par eux que ses midot se transforment en sainteté,

l'it'hapkha.

כוּת(, לְ מַּ ינַת הַ חִ בְ כָּבָה לִ רְ יוּ מֶ הָ ים )שֶׁ טִ בָ שְּׁ הַ

ת מַ יֵּשׁ )דּוּגְ יטּוּל הַ ק בִּ אשׁוֹן, הוּא רַ ירוּר רִ בֵּ

יק, דִּ צַּ ף הַ י יוֹסֵ דֵ ל יְ עַ רוּר שֶׁ בֵּ הַ אתכפיא(, וְ

לָל כְ יֶה נִ יִּהְ י, הוּא שֶׁ נִ ירוּר שֵׁ ינַת יְסוֹד, בֵּ חִ בְּ

ת אתהפכא(. מַ יאוּת )דּוּגְ צִ מְ יטּוּל בִּ לֹקוּת, בִּ אֱ בֶּ

שׁוֹן לְּ ח מִ סַ ח, פֶּ סַ יַן פֶּ נְ עִ יא, דְּ ה הג' הִ מָ דָּ קְ הַ וְ

ר יוֹתֵ ית בְּ כָה נַעֲלֵ שָׁ מְ יצָה, הוּא הַ פִ ילּוּג וּקְ דִּ

ק רַ לוּת וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ ךְ הִ רֶ דֶ ינָהּ יְכוֹלָה לָבוֹא בְּ אֵ שֶׁ

ר אֵ בָ ה. וּמְ י תּוֹרָ קּוּטֵ לִ בוֹאָר בְּ ילּוּג, כַּמְ ךְ דִּ רֶ דֶ בְּ

ח סַ ל פֶּ יָנוֹ שֶׁ נְ גַּם עִ ן, שֶׁ זֶּה מוּבָ מִ ר, דְּ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

ה לָ עְ מַ לְּ כָה שֶׁ שָׁ מְ ילּוּג, הַ יהוּא דִּ נִ שֵׁ

ח סַ אשׁוֹן וּפֶ ח רִ סַ ין פֶּ ילוּק בֵּ חִ הַ לוּת. וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ מֵ

כֶת שֶׁ מְ בּוֹ נִ יָן שֶׁ נְ עִ הָ קוֹם וּבְ מָּ הַ י הוּא בְּ נִ שֵׁ

ל ח הוי' עַ סַ יב וּפֶ תִ אשׁוֹן כְּ ח רִ סַ פֶ בְ כָה זוֹ. דִּ שָׁ מְ הַ

ח( סַ ילּוּג )וּפָ ךְ דִּ רֶ דֶ בְּ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ ח, שֶׁ תַ פֶּ הַ

ם – אָדָ נֶפֶשׁ הָ כוּת, וּבְ לְ מַּ ת הַ ירַ פִ ח, סְ תַ פֶ ה בְּ יְתָ הָ

שׁ שֹּׁרֶ יא הַ הִ ר להוי'( שֶׁ עַ שַּׁ אָה )זֶה הַ תָּ אָה תַּ יִרְ בְּ

ח סַ פֶ בְּ ילּוּג שֶׁ ךְ דִּ רֶ דֶ בְּ כָה שֶׁ שָׁ מְ הַ הַ ע, וְ רָ סוּר מֵ דְּ

ם אָדָ נֶפֶשׁ הָ יָנָהּ בְּ נְ עִ יְסוֹד, שֶׁ ת הַ ירַ פִ סְ יא בִּ י הִ נִ שֵׁ

ים כִ פָּ י זֶה נֶהְ דֵ ל יְ עַ אַהֲבָה, שֶׁ הָ רוּת וְ שְּׁ קַ תְ הִ הוּא הַ

ה, אתהפכא. דוּשָּׁ קְ לּוֹ לִ דּוֹת שֶׁ מִּ הַ

Le maamar cherche à comprendre Pessa'h Chéni. Il suit le Tséma'h Tsédek, qui part de trois prémisses. Nissan,

c'est l'itkafia : on maîtrise le mal et on le fuit, sans le changer. Iyar, c'est l'it'hapkha : on transforme ses midot pour

qu'elles deviennent saintes. Les séfirot sont les attributs par lesquels D.ieu se révèle. Malkhout est la plus basse,

Yessod vient juste au-dessus. Le bitoul, c'est l'effacement de soi devant D.ieu. Au premier degré, on fait taire son

ego. Au second, on n'existe plus qu'en D.ieu. Enfin, Pessa'h veut dire « sauter ». C'est une lumière si haute

qu'elle ne descend pas marche après marche : elle saute les étapes. Au premier Pessa'h, ce saut touche Malkhout et

la crainte. À Pessa'h Chéni, il touche Yessod et l'amour.
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C H A P I T R E  2  ·  U N  S A U T  P L U S  H A U T ,  U N E  S E C O N D E  C H A N C E ב

Peut-être peut-on ajouter que la supériorité de Pes‐

sa'h Chéni sur le premier Pessa'h ne tient pas seule‐

ment à ce que le saut de Pessa'h Chéni est attiré dans

un lieu plus élevé : le saut lui-même est un saut plus

élevé. On le comprend aussi du nom même de « Pes‐

sa'h Chéni » [le second Pessa'h]. Son sens simple

n'est pas (seulement) que le Pessa'h (le saut) est attiré

au degré « second », mais que (également) le Pessa'h

(le saut) est lui-même « second » : un saut plus élevé

que celui du premier Pessa'h. Quant à ce qu'écrit le

maamar, à savoir que Pessa'h Chéni signifie que son

saut est attiré au degré « second » (Yessod), c'est que

la supériorité du saut de Pessa'h Chéni (le fait que ce

saut soit plus élevé) se manifeste (aussi) en ceci que le

saut est attiré au degré « second » (comme on le ver‐

ra plus loin, section 5).

י נִ ח שֵׁ סַ פֶ עֲלָה דְּ מַּ הַ יף, שֶׁ הוֹסִ י יֵשׁ לְ אוּלַ ב( וְ

ח סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ הַ ק שֶׁ יא לֹא רַ אשׁוֹן הִ ח רִ סַ י פֶּ גַבֵּ לְ

לּוּג דִּ גַּם הַ לָּא שֶׁ ר, אֶ קוֹם נַעֲלֶה יוֹתֵ מָ ךְ בְּ שָׁ מְ י נִ נִ שֵׁ

זֶּה ן גַּם מִ כַמּוּבָ ר. וְ ילּוּג נַעֲלֶה יוֹתֵ מוֹ הוּא דִּ צְ עַ

ח סַ פֶ פָּשׁוּט דְּ ירוּשׁ הַ פֵ י, דְּ נִ ח שֵׁ סַ ם פֶּ שֵׁ א בְּ רָ נִּקְ שֶׁ
ךְ שָׁ מְ לּוּג( נִ דִּ ח )הַ סַ פֶּ הַ ק( שֶׁ י הוּא לֹא )רַ נִ שֵׁ

לּוּג( הוּא דִּ ח )הַ סַ פֶּ לָּא ש)גַּם( הַ י אֶ נִ שֵׁ בדרגא דְּ

אשׁוֹן. ח רִ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ הַ ר מֵ ילּוּג נַעֲלֶה יוֹתֵ י, דִּ נִ שֵׁ

י הוּא נִ ח שֵׁ סַ ירוּשׁ פֶּ פֵ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ כָּתוּב בְּ ה שֶׁ וּמַ

י נִ שֵׁ גָּא דְּ רְ דַּ הַ ךְ בְּ שָׁ מְ י נִ נִ ח שֵׁ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ הַ שֶׁ

י נִ ח שֵׁ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ עֲלַת הַ י מַ )יְסוֹד(, הוּא, כִּ

זֶה ה )גַּם( בָּ אֶ ר( נִרְ לּוּג הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ דִּ הַ )שֶׁ

יף עִ ן סְ מָּ קַ לְ דִ נֵי )כְּ שְׁ גָּא דִּ רְ דַּ הַ ךְ בְּ שָׁ מְ לּוּג נִ דִּ הַ שֶׁ

ה(.

Pour le Tséma'h Tsédek, le saut de Pessa'h Chéni est supérieur parce qu'il arrive plus haut, en Yessod. Le Rabbi

ajoute une idée : le saut lui-même est plus grand. Il la tire du nom de la fête. « Second » ne dit pas seulement où le

saut arrive : il dit que le saut lui-même est « second », et donc supérieur. Les deux lectures vont ensemble : la

grandeur du saut se voit aussi en ceci qu'il arrive à un degré plus haut. La démonstration viendra au paragraphe 5.

Sur cette base, on peut relier l'explication citée plus

haut (celle du Tséma'h Tsédek), selon laquelle Pes‐

sa'h Chéni est un degré second et plus élevé dans le

service, qui vient après le service préalable du pre‐

mier Pessa'h, à Pessa'h Chéni pris au sens simple :

une réparation et un complément pour celui qui n'a

pas offert le Pessa'h. En effet, si Pessa'h Chéni répare

et complète le manque de celui qui n'a pas offert le

Pessa'h, c'est parce que la révélation de Pessa'h Chéni

est un saut sans gradation, qui ne comporte ni me‐

sures ni limites, pas même les mesures et les limites

du saut du (premier) Pessa'h. Et au regard de cette

révélation, « rien n'est jamais perdu » [yiddish : iz

nito kein farfaln].

יל עֵ כָּר לְ זְ נִּ יאוּר הַ בֵּ ר הַ שֵּׁ קַ י זֶה יֵשׁ לְ ל פִּ עַ וְ

ית נַעֲלֵ גָּא שני' וְ רְ י הוּא דַּ נִ ח שֵׁ סַ פֶּ )דהצ"צ( שֶׁ

ח סַ פֶ ה דְּ עֲבוֹדָ ת הָ מַ דָּ קְ י הַ רֵ אַחֲ בָּאָה לְ ה הַ עֲבוֹדָ בַּ

הוּא מוֹ שֶׁ י כְּ נִ ח שֵׁ סַ פֶ יָן דְּ נְ עִ ם הָ אשׁוֹן, עִ רִ

לֹּא י שֶׁ מִ ה לְ לָמָ שְׁ הַ יקּוּן וְ הוּא תִּ טוּת, שֶׁ שְׁ פַ בְּ

ים לִ שְׁ ן וּמַ קֵּ תַ י מְ נִ ח שֵׁ סַ פֶּ י זֶה שֶׁ ח, כִּ סַ יב פֶּ רִ קְ הִ

נֵי פְּ ח הוּא מִ סַ יב פֶּ רִ קְ לֹּא הִ זֶה שֶׁ רוֹן דְּ סָּ חִ הַ

גָה, רָ דְ הַ לֹּא בְּ ילּוּג שֶׁ י הוּא דִּ נִ ח שֵׁ סַ פֶ ילּוּי דְּ גִּ הַ שֶׁ
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ידוֹת דִ מְּ לוֹת, גַּם לֹא הַ בָּ גְ הַ ידוֹת וְ דִ ין בּוֹ מְ אֵ שֶׁ

י גַבֵּ אשׁוֹן(, וּלְ ח )רִ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ ל הַ לוֹת שֶׁ בָּ גְ הַ הַ וְ

ן". אלְ פַ ארְ יין פַ א קֵ יטָ יז נִ ילּוּי זֶה – "אִ גִּ

Une difficulté se pose. Au sens simple, Pessa'h Chéni est une seconde chance pour celui qui n'a pas pu offrir le

premier Pessa'h. Quel rapport avec un service plus élevé ? Réponse : le saut de Pessa'h Chéni n'a aucune limite,

pas même celles du premier Pessa'h. C'est pour cela qu'il peut réparer ce qui manque. Dans une note, le Rabbi en

tire une conséquence de halakha. Un converti entré dans le peuple juif entre les deux Pessa'h apporte le second,

alors qu'au premier il n'était pas encore concerné. C'est que ce saut dépasse même la notion de « manque ».
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C H A P I T R E  3  ·  I Y A R  A T T I R E  L A  L U M I È R E ג

Cela se comprendra en rappelant d'abord ce que

l'on sait : l'une des différences entre Zeïr Anpin et

royauté est que Malkhout est l'extrémité supérieure

(la source) de Beria-Yetsira-Assia, tandis que Zeïr An‐

pin est l'extrémité inférieure d'Atsilout

[Émanation]. Or, puisqu'en Atsilout « le mal ne sé‐

journe pas auprès de Toi », on comprend que si c'est

par Yessod [fondement] (Zeïr Anpin) que s'accom‐

plit la perfection du birour, c'est-à-dire l'it'hapkha

[transformation], c'est en tant qu'il est attiré pour

opérer le birour. L'essentiel du service qui relève de

Zeïr Anpin est (non pas les birourim, mais) d'attirer

la lumière. Et ce qui vaut pour la séfira de Yessod (ce

qui correspond au deuxième mois dans les attributs

divins [séfirot]) vaut de même pour le service du

compte de l'Omer (ce qui correspond au deuxième

mois dans le service de l'homme) : son essentiel (se‐

lon une explication) n'est pas le birour des attributs

affectifs de l'âme de l'âme animale, mais l'épanche‐

ment des quarante-neuf portes de Bina, au point

que, par là, est attirée aussi la cinquantième porte

[litt. : « la porte du noun »]. On peut dire que c'est

aussi pourquoi Iyar est formé des initiales d'Avra‐

ham, Yits'hak, Yaakov, Ra'hel, qui sont les quatre

pieds de la merkava [char divin]. L'annulation de soi

[bitoul] de la merkava est tel que, d'emblée, il n'y a

pas de place pour quoi que ce soit d'une existence

propre [yechout], et à plus forte raison pour un mal

dans lequel il faudrait produire le bitoul. C'est ce

qu'explique le Tanya à propos de « les Patriarches, ce

sont eux la merkava » : toute leur vie, ils ne furent

une merkava que pour la seule Volonté suprême.

ין ים בֵּ ילּוּקִ חִ הַ מֵ יָּדוּעַ דְּ ים הַ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ ג( וְ

צֶה יא קָ כוּת הִ לְ מַּ הַ כוּת הוּא, שֶׁ לְ מַ ין לְ פִּ יר אַנְ עֵ זְ

ה צֶ ין הוּא קָ פִּ יר אַנְ עֵ קוֹר( דבי"ע, וּזְ יוֹן )מָ לְ עֶ הָ
ךָ ילוּת לֹא יְגוּרְ צִ אֲ בַּ יוָן שֶׁ כֵ ילוּת. וְ צִ אֲ תּוֹן דַּ חְ תַּ הַ

ין( פִּ יר אַנְ עֵ יְסוֹד )זְ י הַ דֵ ל יְ עַ זֶה שֶׁ ן דְּ ע, מוּבָ רָ

כָא, הוּא פְ הָ אָתְ יַןדְ נְ עִ ירוּר, הָ בֵּ ימוּת הַ לֵ ה שְׁ נַעֲשֶׂ

ד צַּ מִּ ה שֶׁ עֲבוֹדָ ר הָ יקַּ עִ ר, וְ רֵ בָ ךְ לְ שָׁ מְ הוּא נִ מוֹ שֶׁ כְּ

לָּא( ים, אֶ ירוּרִ בֵּ יָן הַ נְ ין הוּא )לֹא עִ פִּ יר אַנְ עֵ זְ

ת ירַ פִ סְ נוֹגֵעַ לִ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ יךְ אוֹר. וּכְ שִׁ מְ הַ לְ

ל ירוֹת(, עַ פִ סְ י בִּ נִ שֵּׁ שׁ הַ ל חוֹדֶ יָנוֹ שֶׁ נְ יְסוֹד )עִ הַ

ר עֹמֶ ת הָ ירַ פִ סְ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ נוֹגֵעַ לְ ךְ זֶה הוּא גַּם בְּ רֶ דֶּ

ר קַּ עִ ם(, שֶׁ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ י בַּ נִ שֵּׁ שׁ הַ ל חוֹדֶ יָנוֹ שֶׁ נְ )עִ

דּוֹת מִּ ירוּר הַ ד( הוּא לֹא בֵּ חָ יאוּר אֶ י בֵּ פִ יָנָהּ )לְ נְ עִ

י רֵ עֲ כַת מאי טעמא שַׁ שָׁ מְ לָּא הַ ית אֶ הֲמִ בַּ נֶפֶשׁ הַ דְּ

ר הנו"ן. עַ ךְ גַּם שַׁ שָׁ מְ י זֶה נִ דֵ ל יְ עַ ד שֶׁ עַ ינָה, וְ בִּ

בוֹת י תֵּ אשֵׁ יָּיר הוּא רָ אִ ה שֶׁ זֶהוּ גַּם מַ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

י לֵ גְ ם ד' רַ הֵ ל, שֶׁ חֵ ק יַעֲקֹב רָ חָ ם יִצְ הָ רָ אַבְ

ן אוֹפֶ כָּבָה הוּא בְּ רְ מֶ טּוּל דְּ בִּ הַ כָּבָה, שֶׁ רְ מֶּ הַ

כָּל ל יֵשׁוּת וּמִ יָן שֶׁ נְ עִ קוֹם לְ ין מָ לָּה אֵ חִ כַתְּ לְּ מִּ שֶׁ

בֹאָר כַמְ יטּוּל, וְ עוֹל בּוֹ בִּ פְ יךְ לִ רִ צָּ ע שֶׁ רָ ן לְ כֵּ שֶׁ

לֹּא נַעֲשׂוּ כָּבָה שֶׁ רְ מֶּ ן הַ ן הֵ אָבוֹת הֵ יַן הָ נְ עִ יָא בְּ נְ תַ בְּ

ם. יהֶ דּוֹ כָּל יְמֵ בַ יוֹן לְ לְ עֶ צוֹן הָ רָ ק לְ כָּבָה רַ רְ מֶ

Le Rabbi va montrer pourquoi le saut de Pessa'h Chéni est plus élevé. Atsilout est le monde le plus haut : le mal

n'y séjourne pas. Beria, Yetsira et Assia sont les mondes d'en dessous. Malkhout est leur source. Zeïr Anpin,

l'ensemble des attributs affectifs d'en haut, appartient encore à Atsilout. L'essentiel d'Iyar n'est donc pas de trier

le mal, mais d'attirer la lumière. Bina, c'est la compréhension, et elle a cinquante « portes ». La merkava, le char,
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n'existe que pour la seule Volonté suprême. Dans une note, le Rabbi rappelle qu'il y a trois façons de comprendre

le compte de l'Omer. Il précise aussi qu'une fois l'exil fini, la Torah et les mitsvot ne serviront plus à trier, mais à

attirer la lumière.
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C H A P I T R E  4  ·  A H A R O N  C H A S S E  L E  M A L ,  M O C H É  F A I T  L E  B I E N ד

De tout cela, on comprend que le mois d'Iyar,

deuxième mois, comporte deux aspects : le service de

l'it'hapkha, perfection ultime de « écarte-toi du mal

», et le service de « ils vont de force en force » dans

la sainteté elle-même, « et fais le bien ». On peut

dire que c'est pourquoi le dénombrement des en‐

fants d'Israël, « au deuxième mois, la deuxième an‐

née de leur sortie du pays d'Égypte », se fit par Mo‐

ché et Aharon. L'aspect de « écarte-toi du mal »

(propre au deuxième mois) se rattache en effet à

Aharon, dont le propre est d'« aimer la paix et pour‐

suivre la paix, etc. » : le rôle de la paix est d'exclure la

dissension et la séparation. L'aspect de « et fais le

bien » (propre au mois d'Iyar) se rattache à Moché,

dont le propre est la Torah, où, d'emblée, il ne sau‐

rait être question de laisser place à quoi que ce soit

de contraire, à D.ieu ne plaise. C'est aussi le sens de

ce qui est dit : « Elle vit qu'il était bon », c'est-à-dire

que dès sa naissance, la maison tout entière se rem‐

plit de lumière. On peut dire encore pourquoi la sor‐

tie d'Égypte se fit par Aharon et Moché, bien que le

service de la sortie d'Égypte soit « écarte-toi du mal

», et, au sein même de « écarte-toi du mal », sur le

mode de l'itkafia : c'est que le service de l'itkafia lui-

même doit être tel qu'il conduise non seulement à

l'it'hapkha, mais aussi au service dans la ligne de « et

fais le bien », qui est au-dessus des birourim. On

peut dire que c'est à l'image de ce qu'explique le Ta‐

nya : même ceux dont le service essentiel est « ne sois

pas un racha [celui qui fait le mal] » doivent s'effor‐

cer d'accomplir le serment « sois un tsadik », tant

pour avoir le mal en aversion (l'aspect de l'it'hapkha)

que pour se délecter et se réjouir en Hachem par la

contemplation de la grandeur de l'Ein Sof, béni soit-

Il (le service de sainteté qui est au-dessus des

birourim).

י, נִ שֵּׁ שׁ הַ יָּיר, חוֹדֶ שׁ אִ חֹדֶ בְ ן, דִּ ל זֶה מוּבָ כָּ ד( וּמִ

ית לִ כְ כָא, תַּ פְּ הַ תְ אִ ה דְּ עֲבוֹדָ ים. הָ יָנִ נְ נֵי עִ שְׁ

ל יִל אֶ חַ כוּ מֵ יֵלְ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ ע, וְ רָ סוּר מֵ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ

ר, יֵשׁ לוֹמַ ה טוֹב. וְ שָׂ עָ הּ, וְ מָ צְ ה עַ דוּשָּׁ קְ יִל בִּ חַ

ית נִ שֵּׁ נָה הַ שָּׁ י בַּ נִ שֵּׁ שׁ הַ חוֹדֶ יָן דבנ"י בַּ נְ מִּ הַ זֶהוּ שֶׁ דְּ

רֹן, אַהֲ ה וְ י מֹשֶׁ דֵ ל יְ יָה עַ יִם הָ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ צֵאתָ לְ
יָּיךְ י( שַׁ נִ שֵּׁ שׁ הַ חֹדֶ בַּ ע )שֶׁ רָ סוּר מֵ יָן דְּ נְ עִ י הָ כִּ

לוֹם ף שָׁ רוֹדֵ לוֹם וְ ב שָׁ יָנוֹ הוּא אוֹהֵ נְ עִ רֹן שֶׁ אַהֲ לְ

ת לוֹקֶ חֲ מַּ לוֹל הַ שְׁ לוֹם הוּא לִ שָּׁ יַן הַ נְ עִ י, דְּ כוּלֵּ וְ

יָּיר( שׁ אִ חֹדֶ בְּ ה טוֹב )שֶׁ וַעֲשֵׂ יָן דְּ נְ עִ הָ רוּד, וְ פֵּ הַ וְ

ה לָּ חִ כַתְּ לְּ מִּ ה, שֶׁ יָנוֹ הוּא תּוֹרָ נְ עִ ה שֶׁ מֹשֶׁ יָּיךְ לְ שַׁ

ס י חַ כִּ פְ יָן הָ נְ עִ קוֹם לְ ינַת מָ תִ יָּיךְ בָּהּ נְ ין שַׁ אֵ

י טוֹב א אוֹתוֹ כִּ רֶ כָּתוּב וַתֵּ ה שֶׁ זֶהוּ גַּם מַ לוֹם, דְּ שָׁ וְ

יִת כּוּלּוֹ בַּ לֵּא הַ מַ נּוֹלַד נִתְ שֶׁ יָּד כְּ מִּ הוּא שֶׁ

ל ה עַ יְתָ יִם הָ רַ צְ יאַת מִ יְּצִ זֶה שֶׁ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ ה.וְ אוֹרָ

יִם רַ צְ יאַת מִ יצִ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ ה, אַף שֶׁ רֹן וּמֹשֶׁ י אַהֲ דֵ יְ

ן אוֹפֶ ע גּוּפָא בְּ רָ סוּר מֵ ע, וּבְ רָ יא סוּר מֵ הִ

יָא כַּפְ תְ אִ ה דְּ עֲבוֹדָ י גַּם הָ יָא, הוּא, כִּ כַּפְ תְ אִ דְּ

ק יא לֹא רַ בִ תָּ ן שֶׁ אוֹפֶ יוֹת בְּ הְ יכָה לִ רִ צְ

ה וַעֲשֵׂ ו דְּ קַּ הַ ה בְּ עֲבוֹדָ הָ לָּא גַּם לְ כָא, אֶ פְ הַ תְ אִ לְ

ר יֵשׁ לוֹמַ ים. וְ ירוּרִ בֵּ יַן הַ נְ עִ לָה מֵ עְ מַ לְּ טוֹב שֶׁ

ר קַּ עִ לּוּ שֶׁ גַּם אֵ יָא שֶׁ נְ תַ בוֹאָר בְּ מְ ךְ הַ רֶ ל דֶּ הוּא עַ שֶׁ

ל דֵּ תַּ שְׁ הִ ים לְ יכִ רִ ע, צְ שָׁ י רָ הִ ל תְּ ם הוּא אֶ תָ עֲבוֹדָ

יוֹת הְ נוֹגֵעַ לִ ן בְּ יק, הֵ דִּ י צַ הִ ה תְּ בוּעָ שְּׁ ת הַ יֵּים אֶ קַ לְ

נוֹגֵעַ ן בְּ הֵ כָא( וְ פְּ הַ תְ אִ יָן דְּ נְ עִ ע )הָ רַ ס בְּ מוֹאֵ

דוּלַּת גְ נוּת בִּ בּוֹנְ תְ י הִ דֵ ל יְ מֹחַ בה' עַ שְׂ לִ נֵּג וְ עַ תְ הִ לְ

ה לָ עְ מַ לְּ ה שֶׁ שָּׁ דֻ קְ ה דִּ עֲבוֹדָ רוּךְ הוּא )הָ ין סוֹף בָּ אֵ

ים(. ירוּרִ בֵּ יַן הַ נְ עִ מֵ
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Le Rabbi en conclut qu'Iyar a deux faces. La première est la transformation du mal, l'achèvement de « écarte-toi

du mal ». Elle correspond à Aharon, l'homme de la paix, qui supprime la division. La seconde est le progrès dans

le bien lui-même. Elle correspond à Moché, l'homme de la Torah, où le mal n'a jamais eu de place. Dans une note,

le Rabbi ajoute que ne pas faire le bien renforce les rigueurs divines. C'est pourquoi « fais le bien » est aussi une

sortie d'Égypte. Le Rabbi précise aussi que même la première étape, l'itkafia, doit déjà mener jusqu'au service du

bien. C'est pour cela que Moché et Aharon ensemble ont fait sortir Israël d'Égypte.
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C H A P I T R E  5  ·  L ' É L A N  D E  L A  S O R T I E  D ' É G Y P T E  D A N S  L E  B I E N ה

Or, il en va de même dans l'autre sens : même lors‐

qu'on se trouve dans le service du mois d'Iyar (le ser‐

vice de l'it'hapkha, et plus haut encore le service de la

merkava), il doit subsister une empreinte de la vitali‐

té et de l'enthousiasme du service de l'itkafia. C'est

pourquoi on mentionne la sortie d'Égypte même

aux jours de Machia'h. Voici l'explication. Quand le

mal est dans toute sa force, la crainte du mal fait fuir

loin de lui, dans la précipitation [hipazon]. Et la pré‐

cipitation d'Israël suscite aussi, pour ainsi dire, la

précipitation de la Chekhina : « Il bondit sur les

montagnes, saute par-dessus les collines ». Car la

précipitation entraîne le bond [diloug], qui est au-

dessus de l'ordre et de la gradation. Il n'en va pas ain‐

si du service de l'it'hapkha, une fois qu'on est déjà

sorti du mal, et à plus forte raison du service de « et

fais le bien » : il se fait dans l'ordre et la gradation.

C'est pourquoi il faut y attirer le bond de la sortie

d'Égypte. Tel est le sens de Pessa'h Chéni : attirer le

bond dans le service de « et fais le bien », le service

du deuxième mois. Après le bond qui eut lieu dans

le service de « écarte-toi du mal » (le premier

Pessa'h), le bond est attiré aussi dans le service de «

et fais le bien » (Pessa'h Chéni). Il en va comme de

ce qui est dit : « Entraîne-moi, nous courrons après

Toi ». L'âme divine fait en sorte que l'âme animale

ait l'amour de Hachem, et l'amour de l'âme animale

procède par la course ; par là, une course se produit

aussi dans l'âme divine : « nous courrons » est au

pluriel. Mais une fois que le bond a été attiré dans le

service de « et fais le bien », ce bond est plus élevé

que le bond de Pessa'h. Celui-ci, en effet, vient de la

crainte du mal (une chose à part), tandis que le bond

dans la Torah et les mitsvot (le service de « et fais le

bien ») vient de ce qu'elles sont la sagesse et la volon‐

té de HaKadoch Barou'h Hou, l'illimité véritable.

C'est pourquoi, une fois que leur illimité s'est révélé

גַּם ךְ זֶה הוּא לאידך גיסא, שֶׁ רֶ ל דֶּ נֵּה עַ  הִ ה( וְ

ה עֲבוֹדָ יָּיר )הָ שׁ אִ חֹדֶ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ ים בְּ אִ צָ מְ נִּ שֶׁ כְּ

כָּבָה( רְ מֶ ה דְּ עֲבוֹדָ ר הָ לָה יוֹתֵ עְ מַ כָא, וּלְ פְּ הַ תְ אִ דְּ

ל עֲלוּת שֶׁ פַּ תְ הִ הַ יּוּת וְ חַ הַ ם מֵ יוֹת רוֹשֶׁ הְ יךְ לִ רִ צָ

יאַת ין יְצִ ירִ כִּ זְ ן מַ כֵ לָּ יָא, שֶׁ כַּפְ תְ אִ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ

יָן הוּא, נְ עִ הָ . וְ יחַ שִׁ מָּ ימוֹת הַ יִם גַּם לִ רַ צְ מִ

ע רָ הָ אָה מֵ יִּרְ נֵּה הַ פּוֹ, הִ קְ תָ ע הוּא בְּ רָ הָ שֶׁ כְ דִּ

י דֵ ל יְ עַ זוֹן. וְ פָּ חִ ן דְּ אוֹפֶ נּוּ בְּ מֶּ ה מִ יחָ רִ בְּ ת הַ מֶ גּוֹרֶ

ינָה כִ שְּׁ זוֹן הַ פָּ ה גַּם חִ ל נַעֲשֶׂ אֵ רָ יִשְׂ זוֹן דְּ פָּ חִ הַ

עוֹת. בָ גְּ ל הַ ץ עַ פֵּ קַ ים מְ רִ הָ ל הֶ ג עַ לֵּ דַ יָכוֹל, מְ בְ כִּ

גָה. רָ דְ הַ ר וְ דֶ סֵּ לָה מִ עְ מַ לְּ לּוּג שֶׁ דִ יא לְ בִ זוֹן מֵ פָּ חִ דְּ

יָּצָא י שֶׁ רֵ אַחֲ כָא לְ פְּ הַ תְ אִ ה דְּ עֲבוֹדָ ן הָ ין כֵּ אֵ ה שֶׁ מַ

ה טוֹב, וַעֲשֵׂ ה דְּ עֲבוֹדָ ן הָ כֵּ כָּל שֶׁ ע, וּמִ רָ הָ ר מֵ בָ כְּ

הּ יךְ בָּ שִׁ מְ הַ יךְ לְ רִ ן צָ כֵ לָ גָה. וְ רָ דְ הַ ר וְ דֶ סֵ יא בְּ הִ

י, נִ ח שֵׁ סַ יַן פֶּ נְ זֶהוּ עִ יִם. וְ רַ צְ יאַת מִ יצִ לּוּג דִּ דִּ יַן הַ נְ עִ

ה עֲבוֹדָ ה טוֹב, הָ וַעֲשֵׂ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ לּוּג בְּ דִּ כַת הַ שָׁ מְ הַ

ה עֲבוֹדָ הָ יָה בְּ הָ לּוּג שֶׁ דִּ י הַ רֵ אַחֲ לְּ י. שֶׁ נִ שֵּׁ שׁ הַ חֹדֶ דְּ

לּוּג גַּם דִּ ךְ הַ שָׁ מְ אשׁוֹן(, נִ ח רִ סַ ע )פֶּ רָ סוּר מֵ דְּ

ה ךְ מַ רֶ ל דֶּ עַ י(. וְ נִ ח שֵׁ סַ ה טוֹב )פֶּ וַעֲשֵׂ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ בְּ

שׁ נֶּפֶ י שֶׁ דֵ ל יְ עַ יךָ נָּרוּצָה, דְּ רֶ י אַחֲ נִ כֵ שְׁ כָּתוּב מָ שֶׁ

יֶה לָהּ ית יִהְ הֲמִ בַּ נֶּפֶשׁ הַ לֶת שֶׁ ית פּוֹעֶ לֹקִ אֱ הָ
ךְ רֶ דֶ יא בְּ ית הִ הֲמִ בַּ נֶפֶשׁ הַ אַהֲבָה דְּ הָ אַהֲבַת ה', שֶׁ

שׁ נֶּפֶ רוּצָה גַּם בַּ ה מְ י זֶה נַעֲשֶׂ דֵ ל יְ רוּצָה, עַ מְ

י רֵ אַחֲ ל, לְ בָ ים. אֲ בִּ שׁוֹן רַ ית,נָּרוּצָה לְ לֹקִ אֱ הָ

ילּוּג זֶה ה טוֹב, דִּ וַעֲשֵׂ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ לּוּג בְּ דִּ ךְ הַ שַׁ מְ נִּ שֶׁ

ת מַ חֲ י הוּא מֵ ח. כִּ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ הַ ר מֵ הוּא נַעֲלֶה יוֹתֵ

ן ין כֵּ אֵ ה שֶׁ מוֹ(, מַ צְ נֵי עַ פְ יָן בִּ נְ ע )עִ רָ הָ אָה מֵ יִּרְ הַ

ה טוֹב( וַעֲשֵׂ ה דְּ עֲבוֹדָ וֹת )הָ צְ ה וּמִ תּוֹרָ בַּ לּוּג שֶׁ דִּ הַ

דוֹשׁ קָּ ל הַ צוֹנוֹ שֶׁ תוֹ וּרְ מָ כְ ם חָ הֵ נֵי שֶׁ פְּ הוּא מִ
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par le bond de « écarte-toi du mal », le bond (l'illi‐

mité qui est au-dessus de la gradation) du service de

« et fais le bien » est un bond plus grand encore.

י רֵ אַחֲ ן, לְ כֵ לָ י. וְ יתִּ מִ אֲ בוּל הָ י גְּ לִ רוּךְ הוּא, בְּ בָּ

סוּר לּוּג דְּ דִּ י הַ דֵ ל יְ ם עַ הֶ בָּ בוּל שֶׁ י גְּ לִ בְּ גַּלֶּה הַ תְ מִּ שֶׁ

לָה עְ מַ לְּ בוּל שֶׁ י גְּ לִ בְּ יַן הַ נְ לּוּג )עִ דִּ ע, הַ רָ מֵ

ילּוּג ה טוֹב הוּא דִּ וַעֲשֵׂ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ גָה( דְּ רָ דְ הַ מֵ

ר. גָּדוֹל יוֹתֵ

Voici la réponse promise au paragraphe 2 : pourquoi le saut de Pessa'h Chéni est-il plus grand ? Quand on fuit le

mal, on part dans la précipitation. Cette hâte fait sauter les étapes. Le travail sur le bien, lui, avance pas à pas.

Pessa'h Chéni y attire l'élan de la sortie d'Égypte. Ce saut est plus grand, car il ne vient plus de la peur du mal. Il

vient de la Torah et des mitsvot, qui sont la sagesse et la volonté de D.ieu, sans aucune limite. Dans une note, le

Rabbi précise que l'âme divine s'élève par le travail sur l'âme animale. Pourtant, elle monte bien au-delà de la

racine de celle-ci : vers sa propre essence.

Cela permet aussi de comprendre l'adage de Sa

Sainteté mon beau-père l'Admour : Pessa'h Chéni

est lié à l'âme seconde. Voici pourquoi. Ce qui fait la

supériorité du saut [dilloug] de Pessa'h Chéni sur ce‐

lui du premier Pessa'h, c'est que le saut du premier

Pessa'h tient au voilement et à l'occultation de l'âme

animale (l'âme première). Le saut de Pessa'h Chéni,

lui, consiste en la révélation de l'illimité de l'âme se‐

conde, qui est « une partie de D.ieu d'en haut, véri‐

tablement ». Même lorsqu'elle est revêtue dans le

corps, elle est une partie de D.ieu d'en haut, vérita‐

blement [mamach], au sens de « palpable »

[michouch].

ת שַּׁ דֻ בוֹד קְ ל כְּ גָּם שֶׁ תְ פִּ ן גַּם הַ י זֶה יוּבַ ל פִּ עַ וְ

נֶּפֶשׁ יָּיךְ לַ י שַׁ נִ ח שֵׁ סַ פֶּ י אדמו"ר שֶׁ מִ חָ י וְ מוֹרִ

לּוּג דִּ ל הַ י עַ נִ ח שֵׁ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ עֲלַת הַ י מַ ית, כִּ נִ שֵּׁ הַ

אשׁוֹן הוּא ח רִ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ הַ אשׁוֹן הוּא, שֶׁ ח רִ סַ פֶ דְּ

שׁ ית )נֶפֶ הֲמִ בַּ נֶפֶשׁ הַ ר דְּ תֵּ סְ הֶ הַ לֵם וְ עְ הֶ צַּד הַ מִ

ה גַּלֶּ תְ מִּ י הוּא שֶׁ נִ ח שֵׁ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ הַ אשׁוֹנָה(, וְ רִ הָ

ה לוֹקַ לֶק אֱ יא חֵ הִ ית שֶׁ נִ שֵּׁ נֶפֶשׁ הַ בוּל דְּ י גְּ לִ בְּ הַ

יא גּוּף, הִ ת בַּ שֶׁ לוּבֶּ הּ מְ יוֹתָ הְ גַּם בִּ שׁ. שֶׁ מָּ ל מַ עַ מַּ מִ

ישׁוּשׁ. שׁוֹן מִ לְּ שׁ מִ מָּ ל מַ עַ מַּ ה מִ לוֹקַ לֶק אֱ חֵ

L'« âme seconde », c'est l'âme divine. On l'appelle ainsi parce que l'âme animale vient en premier. Le Rabbi

Rayats disait que Pessa'h Chéni est lié à l'âme seconde. Le Rabbi l'explique avec ce qui précède. Le saut du

premier Pessa'h tient au voilement et à l'occultation de l'âme animale. Celui de Pessa'h Chéni est la révélation de

l'illimité de l'âme divine elle-même. Et elle reste une partie de D.ieu d'en haut, de façon palpable, même revêtue

dans un corps.
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C H A P I T R E  6  ·  D E  L A  B O U G I E  A U  S O L E I L ו

Peut-être peut-on ajouter que la supériorité du

saut de Pessa'h Chéni sur celui du premier Pessa'h est

sans commune mesure : c'est un saut même par rap‐

port au saut de Pessa'h (le premier). Il en va comme

de ce qui est écrit : כימי צאתך מארץ מצרים אראנו

Comme aux jours de ta sortie du pays » ,נפלאות

d'Égypte, Je lui montrerai des merveilles » : les révé‐

lations de la guéoula future seront des merveilles

même par rapport aux merveilles de la sortie

d'Égypte. Pour expliquer la chose plus en détail (le

lien de Pessa'h Chéni avec la guéoula future), on

trouve dans le midrach que la délivrance d'Égypte

[ainsi que la délivrance de l'exil de Babylone et les

autres délivrances, jusqu'à la guéoula à venir] est

semblable à la lumière de la bougie, tandis que la

guéoula future est comme la lumière du soleil, qui

ne s'éteint pas. La 'Hassidout explique que si la déli‐

vrance d'Égypte est comparée à la lumière de la bou‐

gie, c'est que la bougie [ner] correspond à royauté.

La révélation qui eut lieu lors de la délivrance

d'Égypte, bien qu'elle fût une révélation supérieure à

l'enchaînement des mondes, était revêtue dans l'as‐

pect de Malkhout, comme il est dit : ופסח הוי' על

,« et Havayé passera par-dessus l'ouverture » ,הפתח

l'ouverture [peta'h] étant Malkhout (comme on l'a

vu au paragraphe 1). On en comprend que si la

guéoula future est comparée à la lumière du soleil,

c'est parce que la révélation supérieure à l'enchaîne‐

ment des mondes qui aura lieu alors se fera dans l'as‐

pect de Zeïr Anpin. Tel est le lien de Pessa'h Chéni

avec la guéoula future : la révélation de Pessa'h Ché‐

ni se situe dans le Yessod de Zeïr Anpin, comme on

l'a vu.

ח סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ עֲלַת הַ מַּ יף, שֶׁ הוֹסִ י יֵשׁ לְ אוּלַ ו( וְ

, ין עֲרוֹךְ אֵ אשׁוֹן הוּא בְּ ח רִ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ ל הַ י עַ נִ שֵׁ

ח סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ י הַ גַבֵּ ילּוּג גַּם לְ הוּא דִּ ד שֶׁ עַ וְ
ךָ אתְ י צֵ ימֵ כָּתוּב כִּ ה שֶׁ ךְ מַ רֶ ל דֶּ עַ אשׁוֹן(. וְ )רִ

לּוּיִים גִּ הַ לָאוֹת, שֶׁ פְ נּוּ נִ אֶ יִם אַרְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ מֵ

י גַבֵּ לָאוֹת גַּם לְ פְ יוּ נִ ה יִהְ ידָ עֲתִ אוּלָּה הָ גְ דִּ

יָן נְ עִ אוּר הָ יִם. וּבֵ רַ צְ יאַת מִ יצִ יוּ בִּ הָ לָאוֹת שֶׁ פְ נִּ הַ

ה( ידָ עֲתִ אוּלָּה הָ גְּ י לַ נִ ח שֵׁ סַ פֶ יָּיכוּת דְּ שַּׁ )הַ

לַּת אֻ גְּ שׁ שֶׁ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ נֵּה אִ ר, הִ יּוּת יוֹתֵ טִ רָ פְ בִּ

לּוֹת אֻ גְּ אָר הַ ל וּשְׁ בֶ גָּלוּת בָּ אוּלָּה מִ גְּ ן הַ כֵ יִם ]וְ רַ צְ מִ

נֵּר, ת אוֹר הַ מַ יא דּוּגְ יד[ הִ תִ עָ לֶ אוּלָּה דְּ גְּ הַ ד לְ עַ

ינוֹ אֵ שׁ שֶׁ מֶ שֶּׁ מוֹ אוֹר הַ יא כְּ ה הִ ידָ עֲתִ לָּה הָ אֻ וּגְ

יִם רַ צְ לַּת מִ אֻ גְּ זֶה שֶׁ ידוּת, דְּ סִ חֲ בוֹאָר בַּ ה. וּמְ בֶּ כְ נִ

ינַת חִ י נֵר הוּא בְּ נֵּר, הוּא, כִּ אוֹר הַ לָה לְ שְׁ מְ נִ

ם יִם, עִ רַ צְ לַּת מִ אֻ גְ יָה בִּ הָ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ כוּת, וְ לְ מַ

יָה לוּת, הָ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ ילּוּי שֶׁ יוֹתוֹ גִּ הֱ

כָּתוּב מוֹ שֶׁ כוּת, כְּ לְ מַּ ינַת הַ חִ בְ שׁוּת בִּ בְּ לַ תְ הִ בְּ

כוּת לְ הוָא מַ חָ תְ פַ ח, דְּ תַ פֶּ ל הַ ח הוי' עַ סַ וּפָ

זֶה ן, דְּ זֶּה מוּבָ יף א(. וּמִ עִ יל סְ עֵ כָּר לְ זְ נִּ )כַּ

י שׁ הוּא כִּ מֶ שֶּׁ אוֹר הַ לָה לְ שְׁ מְ ה נִ ידָ עֲתִ לָּה הָ אֻ גְּ הַ שֶׁ

יֶה יֶה אָז יִהְ יִּהְ לוּת שֶׁ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָה מֵ עְ מַ לְ ילּוּי דִּ גִּ הַ

י נִ ח שֵׁ סַ פֶ יָּיכוּת דְּ שַּׁ י הַ זוֹהִ ין. וְ פִּ יר אַנְ עֵ ינַת זְ חִ בְ בִּ

י הוּא נִ ח שֵׁ סַ פֶ ילּוּי דְּ גִּ י הַ ה, כִּ ידָ עֲתִ אוּלָּה הָ גְּ לַ

יל. עֵ כָּר לְ זְ נִּ ין, כַּ פִּ יר אַנְ עֵ יסוֹד זְ בִּ

Le Rabbi va plus loin : les deux sauts ne se mesurent pas l'un à l'autre. Il relie Pessa'h Chéni à la guéoula future.

Le midrach compare la sortie d'Égypte à une bougie et la guéoula future au soleil. La 'Hassidout explique la

bougie par Malkhout et le soleil par Zeïr Anpin. Or la révélation de Pessa'h Chéni se fait justement dans le Yessod

de Zeïr Anpin. Voilà le lien entre Pessa'h Chéni et la guéoula future. Dans une note, le Rabbi ajoute que le
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prophète annonce cette guéoula comme venant « une seconde fois ».
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C H A P I T R E  7  ·  U N E  D É L I V R A N C E  S A N S  É T A P E S ז

Puisse-t-il plaire à D.ieu que nos actes et notre avo‐

da, en particulier dans les domaines liés à Pessa'h

Chéni, rapprochent et hâtent davantage encore la

guéoula future. Car la guéoula future, elle aussi, se

fera sous la forme d'un saut, comme on le trouve

dans le midrach : קול דודי גו' מדלג על ההרים, «

La voix de mon bien-aimé… bondissant sur les mon‐

tagnes », c'est le roi Machia'h. Bien plus : dans la

guéoula future, il y aura un saut plus grand encore (à

l'image du saut de Pessa'h Chéni, plus grand que ce‐

lui du premier Pessa'h, mais au-delà de lui), de sorte

qu'elle ne se fera absolument pas dans l'ordre et la

gradation, d'un degré à l'autre, selon la décision hala‐

khique : מיד הן נגאלין, « aussitôt ils sont délivrés

», par la venue de Machia'h, notre juste. Qu'il

vienne, nous délivre et nous conduise la tête haute

vers notre terre, rapidement, de nos jours,

véritablement.

ט רָ פְ ינוּ, וּבִ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ מַּ צוֹן, שֶׁ י רָ יהִ ז( וִ

הֲרוּ ימַ בוּ וִ רְ י, יִקְ נִ ח שֵׁ סַ פֶ ים לְ יָּיכִ שַּׁ ים הַ יָנִ נְ עִ הָ בְּ

ה אוּלָּ גְּ גַּם הַ ה, שֶׁ ידָ עֲתִ אוּלָּה הָ גְּ ר הַ עוֹד יוֹתֵ

א יתָ אִ דְ ילּוּג, כִּ ל דִּ ן שֶׁ אוֹפֶ יֶה בְּ הְ ה תִּ ידָ עֲתִ הָ

ים זֶה רִ הָ ל הֶ ג עַ לֵּ דַ ר מְ גוֹמֵ י וְ קוֹל דּוֹדִ שׁ דְּ רָ דְ מִּ בַּ

יֶה ה יִהְ ידָ עֲתִ אוּלָּה הָ גְּ בָּא, בַּ רַ אַדְּ , וְ יחַ שִׁ מָּ ךְ הַ לֶ מֶ

לָה עְ מַ ל לְ בָ ת )אֲ מַ ר )דּוּגְ ילּוּג גָּדוֹל יוֹתֵ דִּ

ר ילּוּג גָּדוֹל יוֹתֵ הוּא דִּ י שֶׁ נִ ח שֵׁ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ מ(הַ

ר דֶ סֵ יֶה בְּ הְ לֹּא תִּ אשׁוֹן(, שֶׁ ח רִ סַ פֶ לּוּג דְּ דִּ הַ מֵ

יָּד ין מִ ק דִּ סֵ פְ הֶ לָל, כְּ גָּא כְּ רְ דַ גָּא לְ רְ דַּ גָה מִ רָ דְ הַ וְ

נוּ אָלֵ יִגְ נוּ, יָבוֹא וְ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ יאַת מָ בִ ין, בְּ אָלִ גְ ן נִ הֵ

ינוּ יָמֵ ה בְּ רָ הֵ מְ נוּ, בִּ צֵ אַרְ יּוּת לְ מִ נוּ קוֹמְ יכֵ יוֹלִ וְ

שׁ. מָּ מַ

Le maamar se termine sur une prière : que notre service hâte la guéoula. Elle aussi viendra par un saut, encore plus

grand que celui de Pessa'h Chéni. Dans une note, le Rabbi précise ce qui fait la différence. En Égypte, la

délivrance a été progressive. Le travail forcé s'est arrêté à Roch Hachana, six mois avant la sortie. La guéoula

future, elle, sera immédiate, sans aucune étape.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Le maamar distingue deux services. En Nissan, on s'écarte du mal : c'est l'itkafia. En Iyar, on transforme ses traits

[midot] en sainteté (l'it'hapkha [transformation]), puis on « fait le bien » dans la sainteté elle-même. Pessa'h est un

saut au-delà de tout ordre. Pessa'h Chéni fait entrer ce saut dans le service du bien, qui se fait dans l'ordre et la

gradation. Ce second saut est plus élevé, car il vient de l'illimité de la Torah et de l'âme divine, « une partie de D.ieu

d'en haut, véritablement ». Pour lui, rien n'est jamais perdu. La guéoula future viendra elle aussi d'un saut,

aussitôt.

Dans le service d'Hachem

Le service du bien, c'est-à-dire la Torah et les mitsvot, se fait dans l'ordre, pas à pas. Il faut pourtant y attirer l'élan

de la sortie d'Égypte, cette hâte qui fait bondir. Ce bond y est même plus grand que celui de Pessa'h, parce que la

Torah et les mitsvot sont la sagesse et la volonté de Hachem, et que leur illimité est véritable.

Avec soi-même

Celui qui a manqué une étape n'est pas condamné à rester en arrière : Pessa'h Chéni enseigne que rien n'est jamais

perdu. Lutter contre le mal ne suffit pas. Ce combat doit mener à transformer ses traits, puis à se réjouir en

Hachem. Et l'élan le plus fort ne naît pas de la peur du mal, mais de l'âme divine, véritablement une partie de D.ieu.

Avec les autres

Le maamar ne traite pas directement de la relation aux autres. Il en donne pourtant une image avec Aharon, qui «

aime la paix et poursuit la paix ». La paix joue chez lui le rôle de chasser le mal, car elle exclut la dissension et la

séparation. Écarter ce qui divise fait ainsi partie du service d'Iyar.


